En bricolant un modèle de description 

de la Compétence de Communication Interculturelle (CCI)

Document explicatif du modèle descriptif
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Illustration 1 – Les dimensions de la CCI







La dimension affective intègre des attitudes positives vis-à-vis les langues, la diversité, la communication et le contact avec l’Autre et  des comportements liés à la sphère des relations personnelles et interpersonnelles. Ces attitudes  et comportements peuvent être regroupés dans des différentes composantes (voir descripteurs et exemples à la page 2).

La dimension cognitive  est relative aux savoirs et connaissances que le sujet met en action pendant une situation de contact interculturel. Ceux-ci peuvent être de différentes natures (voir descripteurs et exemples à la page 3).

La dimension actionnelle concerne les habilités et les capacités du sujet pour agir dans des situations de contact entre langues et cultures. Celles-ci se situent à plusieurs niveaux (voir descripteurs et exemples à la page 4).
DIMENSION AFFECTIVE 

[96 unités de contenu]
	Sous-catégories
	Descripteurs
	Exemples - Voix des sujets

	Relation avec l’Altérité
[55 UC]
	Ouverture, intérêt et curiosité vis-à-vis l’Autre [16 UC]
	« … la curiosité et l’ouverture par et pour l’Autre. » [TR]

	
	Respect par les autres cultures [20 UC]
	« … le respect par leurs (des locuteurs d’autres langues et cultures) valeurs et pratiques. » [GN]

	
	Volonté d’apprendre [8 UC]
	« … disposition pour apprendre et voyager. » [OF]

	
	Sensibilité vis-à-vis la différence [3 UC]
	« … devenir plus sensible aux différences. » [LB]

	
	Sensibilité vis-à-vis les ressemblances [1 UC]
	« … la ressemblance avec les villages portugais et les maisons portugaises m’a sensibilisé. » [LB]

	
	Modestie [5 UC]
	« … ne pas démontrer supériorité tandis que locuteur d’une langue donnée et sous-estimer les autres. » [CA]

	
	Solidarité [2 UC]
	« Je suis plus (…) solidaire. » [GN]

	Relation avec le sujet lui-même
[12 UC]
	Auto-respect et respect par sa propre culture [4 UC]
	« … être un grand ‘ambassadeur’ de la langue et de la culture de son pays d’origine dans le monde. » [OF] 

	
	Conscience culturelle critique [2 UC]
	« … développer une posture de questionnement, analytique et critique en relation à soi-même et à la réalité qui l’entoure. » [GN]

	
	Sécurité et confiance en soi-même [5 UC]
	« … faire confiance à soi-même. » [AR]

	
	Fierté dans sa propre identité linguistique et culturelle [1 UC]
	« … je sens toujours une grande satisfaction et fierté quand je rencontre quelqu’un qui parle ma langue. » [GN]

	Relation avec la situation de la communication

[26 UC]
	Disponibilité et prédisposition pour partager des expériences et points de vue avec l’Autre [6 UC]
	« … partager des savoirs, des cultures et d’amitiés. » [OF]



	
	Volonté de participer dans des rencontres plurilingues et interculturelles [13 UC]
	« … avoir une ouverture totale vis-à-vis la communication. » [MV]

	
	Effort et engagement en ayant en vue le succès de l’interaction [7 UC]
	« … mobiliser des attitudes d’effort, concentration et compromis en ce qui concerne l’interaction. » [LB]

	Relation avec les langues

[3 UC]
	Conception relationnelle des langues [1 UC]
	« … envisager les langues comme ayant des ponts entre elles et pas comme des îles isolées. » [EB]

	
	Goût / intérêt par les langues de l’interaction [2 UC]
	« … j’aimais beaucoup cette langue-là. » (la langue du pays visité) [IT]


DIMENSION COGNITIVE

[69 unités de contenu]
	Sous-catégories
	Descripteurs
	Exemples - Voix des sujets

	Connaissance de

soi-même
[5 UC]
	Auto-concept [2UC]
	« … connaître mieux sa propre culture. » [LB]

	
	Auto-découverte [2 UC]
	« … grandir tandis que citoyens. » [CA]

	
	Auto-instruction [1 UC]
	« … il y a toujours plus à connaître et à améliorer. » [GN]

	Connaissance de l’Autre
[28 UC]
	Connaissance des contextes culturels de l’Autre, de leurs représentations sociales et de leurs normes de comportement [21 UC]
	« … connaître 
quelques aspects culturels du pays : des habitudes, des valeurs. » [GN]

	
	Représentations sur les autres peuples, langues et cultures 
[7 UC]
	« … il a été très intéressant manger de la morue fraîche confectionnée par des Norvégiens dans un geste de sympathie et respect par moi-même, Portugaise,  et pour cela représentante des principaux consommateurs de la morue. » [TR]

	Connaissance sur le processus de 
l’interaction
[31 UC]
	Consciences des processus d’interaction et de négociation du sens  [12 UC]
	« … capacité de reconnaître des différents styles de communication. » [LB]

	
	Répertoire linguistique, communicatif et interculturel [19 UC]

	« … connaître un minimum de la langue du pays ou d’autres langues qui permettent la communication. » [GN]

	Connaissance à propos de concepts
(4 UC]
	Conscience de la valeur politique et éducative du concept de Compétence de Communication Interculturelle [4 UC]
	« … certainement un des plus forts facteurs d’union qui peut résoudre des conflits et gérer des amitiés. » [OF]

	Connaissance à propos du monde
[1 UC]
	Connaissance sur l’espace géographique [1 UC]
	« J’ai besoin d’un plan pour m’orienter. » [GN]


DIMENSION ACTIONNELLE

[59 unités de contenu]
	Sous-catégories
	Descripteurs
	Exemples - Voix des sujets

	Aptitudes linguistiques et communicatives 
[39 UC]
	Capacité de perception 
	Ø

	
	Capacité d’écoute [4 UC]
	« … savoir écouter. » [OF]

	
	Capacité pour se faire comprendre et pour comprendre l’Autre 
[28 UC]
	« … la capacité d’arriver à comprendre l’autre et de se faire comprendre, en agissant linguistiquement mais aussi culturellement. » [CA]

	
	Capacité pour s’exprimer dans une langue commune (fréquemment l’Anglais ou la langue de l’Autre) [7 UC]
	« Ne pas parler la langue avec fluence. » (envisagé comme un défaut pour avoir de la CCI) [MV]

	Aptitudes cognitives
[7 UC]
	Capacité de découverte de savoir et d’actualiser sa propre Compétence de Communication Interculturelle 
[7 UC]
	« … mobiliser des savoirs de façon à faire une relation entre les différentes cultures, en exploitant les différences et en accentuant les ressemblances. » [EB]

	Aptitudes personnelles
[13 UC]
	Décentration [1 UC]
	« … relativiser le regard que nous avons de nous-mêmes. » [CA]

	
	Empathie [5 UC]
	« … est capable de se mettre dans la peau de l’autre. » [IT]

	
	Flexibilité comportementale et adaptabilité aux situations [3 UC]
	« … effort et adaptation. » [IT]

	
	Tolérance en relation à l’ambigüité 
	Ø

	
	Pluralisme culturel 
	Ø

	
	Capacité pour maintenir son identité mais aussi pour la négocier [1 UC]
	« … ne pas abdiquer de soi-même, être soi-même. » [AR]

	
	Autonomie [1 UC]
	« Je suis plus autonome, active. » [GN]

	
	Bonne-humeur [2 UC]
	« … un  dialogue intelligent. » [IT]


Congrès International « 2008, Année Européenne du Dialogue Interculturel : communiquer avec les langues-cultures »

Atelier L’Interculturalité dans les discours et pratiques des enseignants en langues en contexte de formation continue

Mónica Bastos (mbastos@ua.pt) & M.ª Helena de Araújo e Sá (helenasa@ua.pt) 

Universidade de Aveiro / Centro de Investigação Didáctica e Tecnologia na Formação de Formadores [Portugal]
Note Importante : Ce modèle descriptif a été construit dans le cadre de la recherche de doctorat de Mónica Bastos [Appuyée, dans le cadre d’une bourse de la FCT, par le Programme Opérationnel Société de la Connaissance  (Pos_C)], La Compétence de Communication Interculturelle dans la Formation du Professeur de Langues : une étude en contexte de formation continue, sous la supervision de Mª Helena de Araújo e Sá.


















� EMBED MSGraph.Chart.8 \s ���































































































1

[image: image2.emf]Représentations sur les dimensions de 

la CCI

96; 43%

69; 31%

59; 26%

Dimension

affective

Dimension

cognitive

Dimension

actionnelle

_1290169065

